Reisegruppe 
Travel Group

	Die nächste Clubfahrt findet am Do. 27.02.03 in die Pfalz statt (siehe NL im Jan 03).

Abfahrt: Bunsen-Gym.  8:15hrs

               ADAC             8:30hrs

Preis: ca. 20€ - 22€

Es wird bestimmt wieder eine interessante Tour und ich freue mich auf Ihre Anmeldungen bis zum 24.02.03.


	Our next tour will take us to the Palatinate on Thursday, Feb.27th,03 (please see NL Jan 03).
Departure:   Bunsen-Gym.  8:15hrs

                       ADAC             8:30hrs

Cost: ca. 20€ - 22€

I’m sure it will be again an interesting tour and I’m waiting for your reservations no later than Feb. 24th.




Looking ahead:

	Zypern-Reise vom 20.03.03 – 27.03.03

Mehr Infos bei Helga Preiser 

Clubfahrt am Dienstag, 29.04.03 zum Kloster Maulbronn, Knittlingen und Bretten.

Abfahrt: Bunsen-Gym.  8:15hrs

               ADAC             8:30hrs

Preis: ca. 25€ - 30€

Wir besichtigen das Weltkulturerbe der UNESCO, werden mittags in eine gemütliche Wirtschaft mit regionaler Küche einkehren, begeben uns auf die Spuren des Dr. Faust in Knittlingen und werden danach die  Stadt Philipp Melanchthons erkunden (Bretten). Heimfahrt ist gegen 18 Uhr geplant. 

Bitte reservieren Sie bis zum 25.04.03

	Tour to Cypres : March,20th .2003 – 27th,03

For more information please call Helga Preiser.

Tuesday, April 29th 2003: Tour to cloister Maulbronn, Knittlingen and Bretten.

Departure:   Bunsen-Gym.  8:15hrs

                       ADAC             8:30hrs

Cost: ca. 25€ - 30€

We’ll visit the worlds cultural heritage of the UNESCO, have lunch in a cosy restaurant with regional cooking, look at Dr. Faust in Knittlingen and then we’ll explore Bretten, the city of Philipp Melanchthon. Return journey is planned for 18hrs.

Please reserve no later than April, 25th 2003.




Membership

Happy Bithday!

Allen Geburtstagskindern herzlichen Glückwunsch und alles Gute. / We wish all persons celebrating their birthdays a happy birthday and all the best.

Am 11. Feb wurde Frau Ingrid Müller 70 Jahre alt. Wir möchten ihr alle herzlichst gratulieren. Viele Jahre hat sie unseren Club unterstützt in Stammberg und uns mit ihren Dekorationen viel Freude gemacht.

Clubbeitrag:

Wir bitten alle Damen, die obwohl schon gemahnt, ihren Beitrag noch nicht gezahlt haben, das umgehend zu tun.
Election of Board of Governers

The Nominating Committee is currently in the process of preparing a slate of officers for next year’s elected board The positions are for President, Vice President, Secretary and treasurer. The slate (names of who is running for office) will be presented to the general membership at the April function and voted on at the May function.

If you ate interested in running for one of these challenging, highly rewarding positions please contact me as soon as possible.

Patty Henry     

Parlamentarian / Advisor

Nominating Committee

Patti Henry
Krista Johnson
 Marti Hron-Davis

Dining –Out Gruppe
Dining-out Group

	Freitag, 14. März, 2003   19 Uhr

RESTAURANT “ZUR SONNE”

Oberestr. 14, Dilsberg (above Neckargemuend)

Tel (06223) 2210

Diesmal wollen wir uns im malerischen Städtchen Dilsberg bei Neckargemünd treffen. Herr Metzger, der Besitzer und Koch, verwöhnt Deutsche und Amerikaner seit 25 Jahre mit seiner wunderbaren Küche. Falls das Wetter mitspielt, werden wir nach dem Essen durch das Städtchen bummeln.

Reservierungen sind unbedingt erforderlich bis zum 4. März 

Lesley Seiler

Ulrike Kunkel



Freitag,11. April,2003  um 19 Uhr

“Zur Pfalz”

Hauptstrasse 1, Dielheim

Tel. (06222) 73574

In dem kleinen Städtchen Dielheim bei Wiesloch haben wir etwas wirklich Besonderes entdeckt. Die Atmosphäre dieses Lokals passt hervorragend zu der besonderen Küche.

Bitte melden Sie sich bis zum 2. April an. 

Lesley Seiler



Ulrike Kunkel


	Friday, March 14, 2003 7:00 PM

RESTAURANT “ZUR SONNE”

Oberestr. 14, Dilsberg (above Neckargemuend)

Tel (06223) 2210

Come dine together in the quaint nearby village of Dilsberg, up the Neckar just above Neckargmuend.  Herr Metzger, the chef/owner has been delighting American and German guests for more than 25 years with his wonderful and innovative cuisine.  Weather permitting we will take an after dinner stroll through this charming walled town.

Reservations are a MUST!  No later than March 4, 2003

Lesley Seiler

Ulrike Kunkel



Friday April 11, 2003, 7:00 PM

“Zur Pfalz”

Hauptstrasse 1, Dielheim, 

Tel. (06222) 73574

We have discovered a real gem in the sleepy town of Dielheim, just outside of Wiesloch.  Our hosts, the husband and wife team of chef/owners have taken a once-predictable gasthaus and totally transformed its atmosphere to match its already special cuisine.

Please call with your reservation no later than April 2nd.

Lesley Seiler



Ulrike Kunkel

 


Altenheim Haus Stammberg
Senior Citizen’s Home Stammberg

Reminder – Zur Erinnerung

	Wir treffen uns am Donnerstag, 20.02.03 um 14.30 Uhr bei unseren Senioren in Stammberg zur vergnügten Bingo-Party mit Kaffee und Kuchen.

Wir brauchen Ihre Hilfe.

Jutta Hansen


	We’ll meet on Thursday, Feb. 20th.at 14:30hrs at the Senior Citizen’s Home Stammberg for coffee and cake  to play Bingo.

We need your help.

Micheline Motke




 Pfennigbasar
Pfennig Bazaar

Frau Schupp bittet Sie wieder, Briefmarken aus aller Welt für den Pfennigbasar zu sammeln. Diese sind dort sehr begehrt.

Mrs. Schupp asks you to collect stamps from all over the world for the Pfennig Bazaar. They sell very well.

Federation

	Am 2.Mai – 4.Mai 2003 findet die Convention in Dresden statt.

Alle Mitglieder sind herzlich dazu eingeladen. Die Jahresversammlung ist immer ein besonderes Erlebnis und in diesem Jahr trägt auch die Stadt Dresden mit dazu bei, dass es beeindruckende Tage werden. Einzelheiten finden sich in der Gazette 
	This year the Convention will be held at Dresden from May2nd – May 4th.

All members are cordially invited to participate. The yearly convention is always a special event, this year the city of Dresden is something special itself.

More details you’ll find in the Gazette


Interessengruppen
Interest Groups

	Aktuelle Themen / Literaturgruppe                                            Current Events / Literature Group


	Dienstag / Tuesday 25.März/March.2003 um / at 14:30hrs

„ Die Dame in Blau“ von Noelle Chatelet

Referentin / lecturer:   Ursula Kerner

Gastgeberin/hostess    Heidi Scherr, 

Bitte anmelden/ please call for reservation


	Dienstag/Tuesday 15.April.2003 um / at 14:30hrs

“Niemand sieht Dich, wenn Du weinst“, von Fouziya Kassindja

Referentin / lecturer:   Doris Köpfle

Gastgeberin/hostess    Dagmar Farmer, 

Bitte anmelden/ please call for reservation




Atelier – und Museumsbesuche
studio visits

20.März / March 03 um/at 15:00Uhr/hrs

 Galerie Calumet Nuzinger, Heidelberg

Bill C. Ray  Maler / paintings

Weitere Infos und Anmeldung bis 18.März / more information and reservation by March 18th 

Marie-Chantal Zimmer)
Dagmar Farmer 

Bibel Gruppe
    Bible Group

deutschsprachig 
Americans:

:Mon 3.03.2003    Mon.24.März.2003
 Mon. 3.03.   Mon.24.03.. Mon.31.03.2003

deutsch und englisch/ German and American:         Mon. 14.April         Mon.28.April

um / at 14:30h

immer bei/always at                                                           Angelika Castellaw, 

bitte anmelden/please reserve                                                                                                         

Five o’clock tea, talk and more

28.März/March.2003              25.April.2003   Da Mario, Rohrbacherstr.3, Heidelberg

Anmeldung und Information/reservation and information:  Ihr /Your five o’clock Team

Angelika Hekking Ulla Steinbrenner-Müller Helga Staat, 

	Konversationsgruppe Ursula Kerner                                    Conversation Group German / English


Fällt im März wegen Pfennigbasar aus
Donnerstag/  Thursday 10.April.03    um /at15h 

No meeting in March because of Pfennig Bazaar
Treffpunkt/ meeting: at Graciela Graf

Französische Konversation
French Conversation

Bitte rufen Sie zur Information an / Please call for information

Marie-Chantal Zimmer







       

	Kegeln                                                                                                                               Bowling Group


immer der letzte Donnerstag im Monat / always last Thursday of the month

Katholisches Gemeindezentrum, Eppelheim

Doris Rott



            Ingrid Hooks 

	Schwimmgruppe                                                                                                        Swimming Group


Jeden Freitag 10 Uhr / every friday 10a.m.

Schwimmbad Leimen

Bitte nehmen Sie Kontakt auf mit/ please contact for information

Gabriele Weber








         

	Wandergruppe                                                                                                                  Hiking Group


 immer/always 9.30Uhr/hrs                    Treffpunkt/ meeting point at/ Kirchheim Friedhof

  Bitte nehmen Siefür genaue Daten  Kontakt auf mit/ please contact for information and exact dates

Monika Nachtmann  


Joyce Ayres 
	Whistgruppe                                                                                                            Whist Playing Group


5.März/March 2003 um / at 14.30 Uhr hours

2.April 2003 um / at 14.30 Uhr hours

Für den genauen Ort rufen Sie bitte an  /  please phone for exact place of location

Anmeldung bis Dienstag / Confirm your participation till Tuesday 04.03.03  

Gabriele Weber  
Ingrid Hooks  
Ingeborg Heimann 

